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Matins of Holy Thursday - Bridegroom Service on Wednesday Evening

MeyaAn ‘Edopada
AxoAovBia tov Nupegiov
) Tetdprn 0 Beadvu
OpBpoc tne MeyaAnc Ieumntnc

AKOAOY®IA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVAoynTog 0 Oedg MUV Ttdvtote, vov
KL AEL KAl €l¢ TOUG alovag TV aldvwv.
ANATNQXITHX

Apnv.
IELI'EYX

AdHEa ool 6 Beog U@V, d6Ea got.

BaouAed ovgdvie, ITapdkAnte, to
[Tvebpa s aAnbeiag, 6 mavtaxob magwv
Kal Ta mavia TANe@V, 6 OMnoavEogs Tv
ayabwv kai Lwhic xoenyos, EABE kai
OKMVWOoOoV £V ULV kail kaBdoLoov uag
amo maoTg knAdog kai apoov, Ayabé, tag
PUXAG V.

ANATNQXTHZ
Toitoayiov.

Ayog 0 O¢dg, ayilog Toxveds, dyog

ABdvartog, EAénoov NUag. (¢k V)

Abga Tlatol kai Yie kai Ayiow ITvevpart.

Kai viv kai aei, kai eig tovg aldvag tawv
aiwvwv. Apniv.

Iovaryio Touds, éAénoov Nuac. Kogte,
AacONnTL Tais apagriog Nuov. Aéomora,
OUYXWETOOV TG AVOpiag TJUIV. AvLe,
ertiokeal kai laoat tag aoBeveiog uv,
Evexev 100 OVOUATOG Tov.

Kvote, eAénoov. Kogte, éAénoov. Ko,
gAénoov.

Holy Week
Bridegroom Service on Wednesday Evening

Matins of Holy Thursday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of
every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our
infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.
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Ad&a Tatot kai Yiw kai Ayiep ITvevpate.
Kat vOv kal acet, kal €i¢ ToUg alwvag twv
alwvwy. Aunv.

INatep fpuwv 6 év toig ovpavolg,
ayxoB1tw to Ovopd gov. EABEtw 1)
BaoiAein gov. T'evnBrtw 10 BéANUA gov,

WG &v ovpave kal émi i YNG. Tov aptov
M@V TOV émovotov dog Mpiv orjpegov. Kai
AQEG ULV T OPEAT|UaTA T|HWV, WG Kal
NUE Aplepev Tolg O@petAétaig fjuwv. Kai un
eloevéykng NUAG i epaopov, dAAa guoal
THAG &TIO TOU TOoVT)QOD.

IEPEYX

‘Otioov éomwv 1) Pacideia kai 1) dOvapug
kai 1) d0&a o0 Iateog kai Tob Yiod kal tov
Avyiov Ilvevpatog, vov Kal det katl €ig Tovg
aLwvag TV alvwv.

ANAI'NQLTHE

Aunv.

Kvole, éAénoov. (if’)

Ad&a TTatol kai Yig kal Ayiw ITvevpatt.
Kai vov kal ael, kai eic ToUg at@wvag twv
alwvwv. Apnv.

AeDTE TQOOKLVIOWHEV Kol
TEOOTIETWHEV TQ) BaoAel Muov Oeq.

AgUTE TIQOOKUVVIOWHEV Kal
TIQOUTLECWHEV XQLOTQH TG BaotAet fuawv
Qc.

AgUTe TEOOKVVIIOWHEV KAl
TMEOCTIEOWHEV aUT, Xoot® Te BaoAel kal
Oc Muv.

WaApog 16 (19).

"Emtaxovoat oov Kvprog év uéoa
BAlpews, Unepaonioat ocov TO Gvoua ToU
Ocov Taxwp. EEanooteidal oot BoriOewav

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob
defend you. May He send you help from His

I
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é€ aylov, kai éx Ziwv avtAdportd oov.
MvnoBein naong Buvoiag cov, kal 10
OAokavTwpa gov Tiavatw. Amn oot Koglog
KATQ TNV kadiav oov, kat macav v
BovArv oov ANpwoat. AyaAAaoopeBa
&V 10 owTtnElw oov, kai év dvopartt Oeod
Nuav peyaAvvonodpeba. ITAnowoot
Kvplog mdvra ta aitrjpatd gov. Nov
éyvowv 6t Eowaoe Kvgrog tov xoLotov
avToL" émakovoeTaL avToL € ovavVoL
ayiov avtob: év duvaoteing 1) cwtnia
s de&iag avtov. Obtot év dpuaaty kai
obtot v Immolg, Npelg 8¢ év dvouatt Kvgiov
Beol Nuwv peyaAvvOnoodueba. Avtol
ovvenodicOnoav kal éneoav, Mueig d&
avéomnuev kai avweBwBnuev. Kopte, coov
OV BagAéq, Kal ETAKOVTOV TJHWV €V 1] &V
Nuéoa Eémkaleowpueda oe.

Waduog K’ (20).

Kvote, év i) duvapeL gov
evpoavOnoetal 6 BaciAels kai Emi TQ
owTtnEiw oov ayaAAukoetar o@odoa. THv
g¢rmbupiav e kaEdiag avtov Edwkag avt®
kal v BéAnow Tov xeidléwv avtob ovk
éotéonooag avtdv. ‘Ot mpoépbaoag avtdv
év evAoyiaig xonotdtrog, €0nkag émi
TIV KEQPAATIV avtob otépavov €k AlBov
tipiov. Zwnv roatd ge, kai Edwkag avTE,
HUAKQOTNTA NHEQWV EIS alVa Al@VOG.
MeydAn 1| d6&a avtob €v T@ owtniw oov,
d6&av kai peyadompémeiav émbnoeig e’
avTév. ‘Ot dwoeig avtd evAoylav eig aiova
alvog, EVEPEAVEIG AUTOV €V XA UETX
TOU EOowTov gov. ‘Ot 6 BaoAevg EATileL
et KVglov kati év 1w éAéeL tob vloTou
ovU un oaAevBr). EvgeBein 1) xelp oov maot
toig €x0001s oov, 1) delLk gov elgol tavtag
T0UG poovvtag oe. ‘Ot Ofjoeig avtovs eig

(03]

holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering

be honored. May He give you according to
your heart, may He fulfill all your counsel.
We will greatly rejoice in Your salvation, and
in the name of our God we will be magnified.
Now I know the Lord has saved His anointed;
He will hear him from His holy heaven;

the salvation of His right hand is mighty.
Some glory in chariots, some in horses, but

in the name of the Lord our God we shall be
magnified. Their feet were tied together; so
they fell; but we rose up and were restored. O
Lord, save Your King, and hear us in the day
we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence; the
Lord shall throw them into confusion in His
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KABavov mupog €ig KoV TOL MEOCWTOV
oov. Kvgiog év 0gyn avtov ovvtagadet
avToUg, Kal katapdyetat avtovg Tog. Tov
KOQTIOV aUTWV ATO YIG ATIOAELS Kai TO
oTéQUA ATV Ao LIWV &avOWTwWV. ‘OTL
EKAvav elg o€ kaxd, dieAoyioavto ovAdg,
aig ov pr) dUvwvtar otivar. ‘Ot Orjoeig
avTovG V@TOV' ¢V TOIG TEQAOITIOLS ooV
ETOLUATEIG TO MTEOCWTOV aLTAOV. YPdOnT,
Kvotg, év i) duvdpel ocov doopev kadi
PpaAovpuev tag duvaoteilog oov.

Ao&a Tatpl kat Yiw kat Ayie Mvevpart.

Kat vov xat aei, kat eig tovg atldwvag téov
aiwvwv. Aunv.
Toioayiov.
Ayiog 0 Bedg, dyrog Toxveag, &yog
ABdvatog, éAénoov Mfuas. (éx y')

Ado&a Iatpt kat Yiw kat Ayie ITvevpart.

Kai vOv kai ael, xai elg tovg aiwvag tawv
aiwvwv. Aunv.

Iavayia Toudg, EAénoov Nuac. Kugle,
AAoONTLTals apapTialg Nuav. Aéonota,
OUYXWQETNOOV TAG AVORIaG TJUIV. AYLE,
entiokepou xat iaoat Tag aobeveiog Uy,
EVEKEV TOD OVOUATOG OOU.

Koo, éAénoov. Koote, éAénoov. Kogte,
EAénoov.

Ad&a Tatot kat Yie kai Ayiw ITvevpart.

Kati vOov kal ael, xal eig toUg alwvacg v
alovwv. Apnv.

Idtep U@V 6 év toig ovgavolg,
ayuoOftw 10 dvopa gov. EABétw 1)
Paogdeio oov. TevnOntw 10 BéANUA Tov,
WG £V ovEav kadl €T TG YNG. Tov dotov
U@V TOV ETovotov dog Uty otjuegov. Kai
AQPEG T)ULV T& O@EARHATA T)HOV, WG KAl

wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth
and their seed from among the sons of men.
For they vented all their evils against You;
they reasoned through a counsel they could
not establish. For You shall make them turn
their back; among Your remnants, You shall
make ready their countenance. Be exalted, O
Lord, in Your power; we will sing and praise
Your mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our
infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
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THELS dpiepev Tolg 0perétals uwv. Kat pn)
eloevEYKG TUAG EIG TTEWRATUOV, AAAX QUOOL
THAG ATIO TOL TIOVNQOU.

IEPEYL

‘OtLoob éotiv 1) Bacdelo kal 1) dOvapg
kai 1) d6&a o0 Iateog kai Tob Yiod kal tob
Avyiov ITvevpatog, viv kal del kai eig TOUG
aOVaG TV aldvwv.

ANATNQELTHE

Apunv.

Lawoov, Kvpte, tov Aadov oov kat
eVAGYNOOV TNV KANovopiav oov, vikag Toig
Baorevot kata BapPdowv dwEoUEVOS,

Kal 0 00V PUAATTWV dLx T0D LTavgov gov
ToAlTevpa.

A6Ea TTatot kal Yiep kat Ayiw ITvevpate

O VYwbeic &v @ Ltavod Exovoiwg,
M) EMWVUHQ@ OO0V KALVT) TIOALTELR TOUG
olxTIopOUG oov dwpnoat, Xpote 6 Oeds:
ebEavVOV v Tt} duVALLEL 0OV TOUG TILOTOVUG
BaoAeic U@V, vikag X0QnywV adToig Kot
TV MOAEpiwV: TV ovppaxiov Eéxotev v
o1V, 6TtAoV ElQT)VNG, ANTTNTOV TEOTIALOV.

Kat vOv kat ael, xat eig Tovg alovag v
aldvwv. Aumv.

ITpootaoio poPepd kat AkATAITXUVTE,
ur) madng, Ayadn, tag ikeoioag fuwv,
ntavopvnte Oeotdxe: ototéov Opboddiwv
rioArteiv, oCe obg éxéAevoag Baoidedery,
kai XxoQ1jyet avtoig ovgavdéBev TV viknv:
d10mL teneg TOV Oedv, HOVT EVAOYNHEVN.

$]

against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting
Your commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their
armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to
God and are truly blessed.
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IEPEYE

‘EAénoov nfuag 6 Oeodg kata 10 péya
£Ae0g Y.ov, dedpeOa Lov, Eémakovoov Kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpie, EAénoov. Kopue,
éAénoov.)

"Et10e6ue6a Umép v eVoePav kal
000006&wV xoLoTIAVV.

(Kvpie, éAénoov. Kipie, éAénoov. Kopte,
éAénocov.)

"Et1 de6peba U1éQ 100 (GoxLeQaTiKOD
BaBpod) Nuav (tod deivog).

(Kvpte, éAénoov. Kvpie, éAénoov. Kopte,
EAénaov.)

Ot éAerjpov kai @LAGvBowTog Oedg
UTAQX LS, Kal ool Ty dofav avaméumnouey,
o Iatel kai 1@ Yip kat 1@ Ayie [Tvedpaty,
VUV Kol AElL Kal €1¢ TOUG al@vag TV atwvwv.
WAATHE

Aunv. Ev ovéuat Kvpiov evAdynoov,
ITAtep.

IEPEYZL

Ad&a ) ayla kai 6poovoie kai Lwomo
Kol adloéte Toudy, mavtote, vov kat Ael,
Kal €lg TOUG alwvag T@V alwvwv.

(Aprjv.)

ANATNQXITHZ
'O 'E€aparpoc.

Ab6Ea év DPiotolg Bew kat émi yig
elgnvn), év avBpwmolg evdokia. (¢x )

Kvote, tax xelAn pov avoieig, kai to
OTOHa pov dvayyeAet TNV aiveoiv cov. (Oig

WaApog I (3).

Kvote, Tt emAnBvvOnoav ot OAiBovtég
ue; [oAAoi émaviotavtad e’ éué. TToAAot
AéyovoL i) Yuxi) pov Ok €otL owtnein
vt £V 10 Oe® avtod. LU 8¢, Kople,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox

| Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for (episcopal rank)
(name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHANTER
Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

READER
The Six Psalms.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)
Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God."
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avTANTTwE pov &i, d6&a pov kal Vv

TV KePaATv pov. Pwvry pov meog Koptov
gicéxpala, kal émnkovoé pov € Gpoug
ayiov avtob. Eyw d& éxounriOnv kai
vnvwoar €Enyéednv, 8t Koglog avtiAfpetal
pov. OV pofnonoopat And HuQLAdwv

Ao TWV KUKAW ouvemITiBepévwy poL.
Avdaorta, Kogte, owadv pe 6 @edg pov, étL ov
éndtafag mavrag tovg éxBoaivovtdg pot
pHataiws, 0d0vTag ApagTwA®V ouvétoupag.
To¥ Kupiov 1) owrtrnoia, xai éni tov Aadv oov
1 EVAOYia oov.

Eyw éxopnOnv kai dnivwoar €Enyéony,

6t Kvglog dvtiApetal pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, ur) t@ Oupe oov éAEyENgG U,
unde M) 0gyTn oov taudevoT)g pe. Ottt
BéAn oov évemdynodv pot, kal émeotrioiéag
&mt' EuE v xelpd oov. Ovk oty inoig év
) o0QKL LoV AT MEOCWTOV ThG 0QYT)S
o0V, OVk E0TLV €lQNVT] €V TOIG BOTEOLS OV
ATO TIEOTWTOV TWV ApaQTwV pov. ‘Ot al
avopiat pov UTEQENEAV TNV KEQAAT}V HOv,
wael pogtiov Pagd épaguvBnoav én' épé.
IMooowleoav xal é0aTNOoAV Ol HWAWTEG
LoV ATIO TMEOCWTIOL TTG APEOTUVNG HOU.
Eradaundonoa kai katekapuonyv éwg
TéAovg, OANV TNV Nuépav okvBpwndlwv
g¢mopevounv. ‘Ot ai Ppoat pov énAnobnoav
EUTALYHATWV, Kal oUk €0TLv (a01G €V )
ookt pov. ExaxwOnv kat étamevadonv
Ewg oPoda, WELOUTV ATO OTEVAYHOD
¢ kadiag pov. Kvgle, évavtiov gov
niaoa 1) Erbvpia pov, kat 6 otevayuog
Hov &mo 0oL ovk artekoUPn). H kadia pov
EtapdxOn, éykatéAiné e 1) ioxvg pov,

KAl TO PGS TWV 0QBaAp@V MOV kal aUTO

But You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; 1
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

Ilay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and
those who seek evil for me speak folly; and
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ovk €0t pet’ €pov. Ot @iAot pov kai ol
TANolov pov éEevavtiag pov 1yyoav kai
£0TNOAV, KAl ol £€YYLoTa Hov & pakQoBev
¢omoav. Kai é€efalovto ol {nrovvres Vv
Yuxnv Hov, kai ot {nNTodvTeg T kakdk pot
EAdANoav patadtnTag, kat doAwdtntag
OANV Vv Nuéoav éueAétmoav. Eyw d¢ woel
KW@OG oUK TKOVOV kal woel AAaAog ovk
avotywv 1o otopa avtoL. Kai éyevéunv
woel AvOEWTOG 0VK AKOVWV Kai ovk EXwv
&V T oTOpATL avToD EAeypoUG. Ot émi
ooi, Kbgie, iAmioa ov eioaxovor), Kogie 6
Bedg pov. ‘Ot eimov: Mrjmote émixagoat
uot oi £€x0goi povr kal v 1 oarevBival
TIOdAG LoV &7’ Epe Epeyadogonuovnoav.
Ot éyw gig pdotryag EToLHog, KAL)

AAYNOWV Hov Evamidv pov ot diix mavtds.

Ot v dvopiav pov éyw dvayyeAd xai
HEQLUVIIOW UTLEQ TNG Apagtiog pov. Ol d¢
exOool pov Lot kai kexgataiwvrat OTEQ
EUE, xad EMANBUVONoav ol pLoovvTég pe
adicws. Ol dvtamnodidovtés pot kakd avTi
ayoO@v EVOLEBaAAGY e, Emel katediwkov
ayaBwaovvnv. Mr) éykataAinng pe, Kogie 0
Bedg pov, un) anootig an' épov. Iedoyes
gig v Por|Oeldv pov, Kogle g owtnpiag
pou.

M) éykatadinng pe, Kogie 6 @edg
uov, un anoothc ant' épov: ITpdoyes eig v
BonOeav pov, Kvgle tig owtnpiag pov.

WaApog EB’ (62).

‘0 Beog 6 Oeds pov, mEOs o¢ 0EBEIlw.
Bdiymot oe 1) Yuxn pov, mooanAdg oot
1) 0AQE pov, év Y1) é0ruw Kai aBatw kai
avdpw. Oltws &v e ayiw wEdnv oot Tov
ety TV duvapiv oov kai v déEav cou.
‘Ot kpelogov 10 éAeds oov VTEQ Lwag T

they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. For in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. For

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." For I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. For I
will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O
Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
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XE(AN pov énauvéoovai oe. Obtwg evAoyriow
o€ &v T} Cw) Hov, Kal €V TQ OVOpaTL gov
QW TG XEIRAG pov. g £x otéatog kal
Tudtnrog eumANoBein 1) Yuxr| pov, kat xeiAn
ayoAAkoews aivéoel 1O otopa pov. Ei
EUVTIHOVEVOV OOV ETTL TG OTQWVNG LoV, &V
to1; 6000015 EpeAétwy eig oé- OtTL éyevrOng
BonBog pov, kal £v Ti) OKENT) TWV MTEQUYWV
oov ayaAAkoopal ExkoAAOn 1} Yuxn pov
omiow oov, éuob d¢ avteAdfeto 1) defx gov.
Avrol d¢ ei¢ patnv éCrnoav v YPuxnv
Uov, elgeAevOOVTAaL EIG TA KATWTATA TNG
Yns magadobnoovtal €ig XElQag poppaiag,
uepidec dAwmnéxkwv égovtat 'O dé Baoidelg
gvoavOnoetal émi T O, Enatvedroetat
TG 0 OUVOWYV €V avT@, 6TL EVepEayn oTOM
AaAovviwy adka.

‘Ev 10ig 8000015 éueAétwy eic o€ 6L
gyevr|Ong PonBoc pov, kai év Th) oxénn T@v
MTEQUYWV gov ayaAAldoopat 'ExkoAA O 1
Puxn pov ontiow gov, éuov d& avteAdPeto 1
oe&a gov.

AdEa TTatol kai Yie kai Ayiw ITvevpatt.
Kai vOv kai ael, kal €ig Tovg alovag TV
alwvwv. Apnv.

AAAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.
Ab&a oo, 0 Oede.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAoVIa.
AbEa oo, 6 Ocdc.

AAANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
Ad&Ea ool 6 Bede.

Kvote, éAénoov. Kogte, éAénoov. Kigte,
éAénoov.

than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold
of me.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

9
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Abd&a Tatol kat Yig kat Ayiw ITvevpatt
Kati vOv kat aet, kal €ig Tovg alovag TV
alwvwv. Apnv.

WaApog 117 (87)

Kvote 6 Oedg i) owtneing pov, Nuégag
giéxoaéa kal €v VUKTL EvavTiov gov.
EloeABétw évawmdy oov 1) moooevyn Hov,
KATvov 10 0Ug oov &ic TV dénotv pov
Ot émAoO1n kak@v 1) Puxn Hov, kain
Con pov T &dr) Nyyroe. IlgooeAoyioBnyv
HETX TV KaTaBotvoviwv eig Adkkov,
¢yeviiOnv woel avBpwnog aPor|Onrog,
£v vekQols éAevBepog, woel Tpavpatiot
KkaBevdoveg év Td@w, wv ovk Epvriodng éTL,
Kal avTol €k TG XE1ROg oov anwodnoav.
"EBevto pe év Adkkw kaTtwtdtw, &V
OKOTELVOLG Kat év ok Oavartov. 'En' éue
¢meotnEixOn 6 Buudg ocov, kat avtag
TOUG HETEWQLOUOVG 00V ETIYYEG €T EHE.
Epdxouvag 1006 yvwatovg pov am' pov,
£0evTo pe POéAvyua Eavtolg, TaQeddOnV
xai ovk é€emogevounv. Ot opBaApoi pov
nobévnoav and nrwyeiog: éxékpala TEOG
o€, Kvgte, 6ANV v Npéoav, diemétaoa mpog
O& TG XEQAG HOL. M) TOIG VEKQOIG TIOTEL
Bavpdoia; 1) iatool dvaoTrioovot kal
e&opoAoynooviat oou; Mr) dunyrjoetal tig
£V TQ Tdpw TO EAE0g OOV Kal TV aAnBeiav
oov &v 1) anwAeio; M1 yvwobrjoetal
£V T OKOTEL T BAVHACTIA OOV Kal 1)
dwaoovvn gov év yi émdeAnopév; Kayw
1tQog o€, Kvote, éxékpala, kai o mewi N
TIEOCEVXTY] pov TteopBdoeL oe. “Tva ti, Kopte,
anwOels TV PuxT|V Hov, ATIOCTREPELS TO
TMEOCWTOV ooV ATt €pov; Mrwyog it éyw
Kai &V KOTolg €k VedTnTog Hov, vpwbelg
0t eramewvwOny kai éEnmognribnv. En'
¢ue dinABov al 0gyat oov, ot pofegioptol

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. For my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known
in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long;

10
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ooV EEETAQAEAV E, EKUKAWTAV LE WOEL
VdwE BANV TNV 1épav, TEQLEOXOV HE Ap.
Eupaxguvag an' épov gidov xal mAnciov, kai
TOUG YVWOTOUG HOU ATIO TAAXLTIWEIAG.

Kvote 6 ®eog i owtrnping pov, Nuégag
éxéxpala kai év vukti évavtiov gov.
EioeABétw évamidv oov 1) mEogevyr| Hov,
KALVOV T0 0UG 00U €ig v dénotv pov.

WaApog PB’ (102).

EVAGvet, 1 Yuxri pov, tov Kooy, kad,
VT T EVTOG LoV, TO GVOHa TO Aytov
avtov. EvAGYel, 1) Yuxr} pov, tov Kvglov, kai
ur) EmidavBavov mdoag Tag avtamoddoelg
ovto. Tov evdatevovia maoag Tag
avoping oov, TOV IWUEVOV TATAS TAG
voogoug gov. Tov Avtgovpevov ék pBogag
v Cwr}v 00V, TOV OTEQPAVOUVTA Ot €V EAEEL
kat oiktigpois. Tov épmnAdvia év ayabolg
v érubvpiav oov, avakawviodroetat wg
detov 1) vedtng gov. ITowwv EAenpooivag 0
Kvoog kat xptpua maot toig adikovpévols.
Eyvaoioe tag 6dovg avtod 1 Mwiior),

To1g violg TopanA ta BeArjuata avtov.
Oiktiguwv xat éAenuwv 6 Koptog,
HaedBvpog kat ToAvéAeog: vk eig TéAog
opylobroetal, ovdE eig TOV alwva punviet. Ov
KATQ TAG AVOULIAG MUV €MOINTEV MUV, 0UDE
KATX TAG AUAQTIAG UV AVIATIEDWKEV
ULV, 6t kata 10 VYPog ToD 0VEAVOD ATO

NG YNG expataiwae Kvglog 10 éAeog

avTov Emi ToLg pofovpévoug avtov. Kab'
doov amnéxovov avatoAai Amod duoU@Y,
EUAKQUVEV AP’ T)HDV TAG AVORIAG T|U@V.
KabBwc oiktigel matnp viovg, pktignoe
Kvotog toug popovpévoug adtév, 6t avtog
&yvw 10 mAdoua Npav, éuviodn 6t xoog
gopev. AvBpwmog, woel x6QTog al uégat
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they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my
acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion,
who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for
according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,
so he flourishes; for the wind passes through
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avtol” woei &dvBog ToL Aypov, oUTwg
eEavOnoel. Ot mvedpa diABev év avtw,
kot ovx UaQEet, kai ovk Emyvaoetal €Tt
TOV TOTI0V avTov. To d¢ éAeog Tob Kupiov
ATO TOL AlVvog Kal £éwg ToD altvog T Tovg
povBovpévoug avTtov, kat 1) dikaoovvn
avToL €7l VIOIG VIWV, TOIG PUARTTOUVTL

Vv dxBnxnv avtoD kai HERVIHEVOLG

TWV EVTOAQV aUTOV TOL Mojoal avTAG.
Kvotog év 1@ obpave froipace tov Bpdvov
avtov, kai 1 BacgiAein avTod TavTwyv
deomoCer. EvAoyette tov Koplov, mavteg ot
AyyeAoL avtoy, duvatot ioxvi, ToloLVTEG
TOV AGYyOoV avToU, ToD dkoLoaL TG QwVTig
Twv Aoywv avtov. EvAoyeite tov Kvgiov,
naoal al Avvapelg avtob, Aertovgyot avToy,
TioobVTEG T0 BéAN U avtoL. EvAoyeite Tov
Kvowov, mavta tax égya avtov, év mavti
1Onw ThG deomoteing avTov eDAGYEL, 1) Yy
pov, Tov Kuglov.

'Ev mavti tonw g deamoteing avtov:

evAdyeL 1) Yuxr) pov, Tov Kvgiov.
WaApnog PMB’ (142).

Kvote, eloaxovoov g oogevyxng pov,
evwtgal v dénoiv pov év ) aAnBeia oov,
eloAkoVOOV POV £V T1) dikatoovVT) oov: Kal
ur) elgéABng eig kplowv peTd oL dovAov cov,
dti oV dikawOnoeTaL Evwmiov oov Tag Cav.
Ot katediwEev 0 £€x000¢ TNV Puxnv pov,
¢tamneivwoev eig ynv v Cwr|v pov, ékdbioé
LLE €V OKOTELVOIG (UG VEKQOUG al@VOg™ KAl
Nkndiaoev én’ Epé O TveDpA pov, v épot
étadix O 1) kaEdia pov. Epviodnv fuegiv
apxaiwv, EpeAétnoa év TAoL TOIG £QYolg
00U, €V TIOUPOOL TWV XEWRWYV TOU EUEAETWV.
AeTtétaon mEOG OE TG XERAS Hov: 1] Yux
pov we yn &vuvdeds ool Taxv eiodrovadv

it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers who do His will; bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; bless
the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the
Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me
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uov, Kvgle, éE€ALTte TO mveDpd pov. M)
AmoaTEéYPTG TO MEOTWTGV ooV AT €UoD,
kal opowBnoopal Toig kataBaivovaty

€lg Adxkkov. AKOvOTOV TIOINTOV Lot TO

TEWL TO €AedG OOV, O1TL €Tl oL ATILOAL.
I'vawoioov pot, Kopte, 606v, év 1] mogevoopal,
8t mEog gé floa v Yuxrv pov. 'EEeAoD

ue €k twv éxBowv pov, Kvgte, 6t moog

ot xatépuyov. Adadv pe tod ToLetv

0 BéANuA gov, 6tL oV el 6 Oedg pov. To
TIVEDUA 00U TO AyaBov 0dnyrioeL pe év yij
ev0¢eiar Evekev oL OvOpaTdg oov, Kogte,
(Moeis e, év M) dikaoovvr) oov €EaEeis éx
BAlYewe v Puxrv pou: kai év 1o EAéeL
oov é£oAo0pevoelg Toug €xBgoUg pov kat
amoAeig mavtag Toug BAPovtag v Yuxrv
pov, 8Tt éyw doDAGG oov el

Eiocaxovodv pov, Kigte, év i
dkatoovvT) cou” Kal pr) eloéABng eig kolowv
pLETA TOD doVAOUL Tov.

Eiodicovoov pov, Kogte, év
dkaoovvry oov kai un eloéABng eig kQlowv
peTa 100 dovAoVL Tov.

To mvebud gov 10 dyaBov 6dnyyroeL pe
&v yn evOeia.

Adéa Tatot kai Ti kat Ayiew ITvevpatt.

Kai vov kai aei, kai €lg Tovg aivag TV
alwvwv. Aunv.

AAAnAovia. AAANAovia. AAANAovia.
Ab6Ea ooy, 6 Oede.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAoDIa.
A6&a ooy, 0 Oedc.

(xopa)

speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. For Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I
am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not
enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not
enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)
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AAANAoVia. AAAnAovia. AAAnAovia.
Adéa oot 0 Oede. H EATtig fjuwv, Koote,
00&a ool
IEPEYYL/ATAKONOX

Ev eiprjvn) Tob Kvupiov denBapev.

(Kvpie, éAénoov.)

Ymé g aAvwBOev elgrvng xat g
owtnelag Twv Puxwv nuav, Tod Kuplov
denBapev.

(Kvpie, éAénoov.)

YTép g £lQrjvng ToL CVUTIAVTOG
KOOMOU, evaTaBeing TV dyiwv 100 Oeov
ExkAnowwv kat g TV MAVIWV EVWOEWS,
toU Kvgiov denBapev.

(Kvpie, éAénoov.)

“Yrtép Tob ayiov oikov TovTov, Kat TV
ueta iotews, eVAaPeiag kai @ofov Oeov
eloOVTWV v avt®, tob Kuglov denbdpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Ymég twv evoePav kat OgBoddEwWV
Xowtavwv, tov Kugiov denbawpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Yrtép Tob (apxLeQatikob Pabpov) Nuwv

(Tov delvog), Tov Tiov mEeoPutegiov, TG €V

Xotot dakoviag, mavtog Tob KATIQOU kat
oL Aaov, oL Kugpiov denbdopev.

(Kvpte, éAénaov.)

Ymé Tov evoePoug Nuwv E€Bvoug, kai
TLAOTMG APXNGS kal éEovaing v avt®, Tov
Kvplov denBdpev.

(Kvpte, éAénoov.)
Y7tép thig MoAewg TaTng, AT

TIOAEWG, XWOAG KAL TV THOTEL OlKOVVTWY &V

avtaic, oL Kupiov denBapev.

(Kvpte, éAénoov.)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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Ymép evkpaaiag aéowv, eDPoQIAG TV
KQQTWV TNG YNG, KAl KAWYV ELQNVIKWYV, TOV
Kvpiov denBawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép mAedvtwy, 6d0LToQoUVTWY,
VOOOUVTIWV, KAUVOVIWY, ALXHOAWTWY Kail

Th)¢ owneiag avtwv, tov Kuglov denBapev.

(Kvpie, éAénaov.)

Y'méQ ToL puobnvat UAS ATIO TIAOTG
OAlYewg, 0QYT]g, KLVdUVOU Kal Avaykng, ToU
Kugiov denbwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

AvtiAaPov, owaov, EAénoov kal
dxpvAaov Muag 6 Oedg i) OT) XAQLTL

(Kvpie, éAénoov.)

T Iavayiag adxoavtov,
vregevAoynuévng, évddEov Aeamoivng
Nuov Ocotokov kai detmagBévov Maging
HETA TAVIWYV TV AyiwV HVIUOVEVOAVTEG,
gavtoug kot aAAANAovG kal maoav v {wnv
Npav Xowotew 1 Ocw mapabwpeda.

(Zoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot npénet oot maoa d6&a, T kal
nigookLvnots, T Iatot kal 1@ Yie kal 1@
Ayl ITvevpati, vOv kal del kal eig Tovg
alovag TV alwvwv.

(Aunv.)

XOPOZ
"Hxog mA. &',

Lrix. o Ex vvktog 0pOpiCet 10
TIVEDUA LOV TIPOG 0€, 0 O&dg, 010TL Ppag Tk
TIPOCTAY UAT& 00V €Tl TG YTC.

AAAnAovia. AAANAoVia. AAANAoVIa.

For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful
times, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode pl. 4.
Verse 1: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light
upon the earth. sass

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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Lrix. p'. Aixatocvvny uaBete, oi
EVOLKODVTEG ETTL TTC VTG.

AAANAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

Lrix. v, ZnAog Anyetar Aaov
anaidevtov, ki VOV IUP TOVG UTLEVAVTIOUG
EdeTa.

AAAnAovia. AAAnAovia. AAAnAovia.

Lrix. &'. IlpooBec avtoic xaka, Kvpte,

nipocOec avtolg xakd, Toic Evdo&oLc TNG YNe.

AAAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.
Toomnagiov. "Hxog mA. &'.

‘Ore ol Evdolor Mabntal, év 1@
VITITREL TOU Agimvovu é@wrtiCovto, ToTe
Tovdag 6 dvooePris, pLragyveiav voorjoag
£0KOTICETO, KAl AVOUOLG KQLTAIS, O
tov dikaov Kournv mapadidwaot. BAéme
XOMUATWV E0A0TA, TOV DL TAVTA Ay XOVT)
Xonodpevov: pevye axdeaTov YPuxnv, TV
AaockaAw Towavta toApujoaocav. ‘O Tept
midvtag dyaBdg, Kvgie dd6&a got. (€1 v)

AIAKONOZX

Kai vmép tob kata&iwbnvat nuag g
axkQodoewg ToL ayiov EvayyeAiov, Kiglov
TOV B0V OV IKETEVTWHEV.

(Kvpie, éAénoov. Kopte, éAénoov. Kopte,
EAénoov.)

ATAKONOZ
Yogia. Opboi. Axovowpev 10D ayiov
EvayyeAiov.

IEPEYZ
Eigrjvn maot.

(Kari tw mvevpati oov.)

Verse 2: Learn righteousness, you who dwell
on the earth. s

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught
people; and now fire will devour the adversaries.
(SAAS)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the
earth. sass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

While the glorious Disciples were being
illumined at the washing of the feet during
the Supper, then, too, did Judas the ungodly
one, succumb to darkness, being sick with
avarice. And he delivered You, the righteous
Judge, to lawless judges. Look here, O lover
of money, and see the one who for money's
sake hanged himself. Flee from the greed that
made him dare commit such a deed against
the Teacher. O Lord benevolent to all, glory be
to You. (3)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

16
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IEPEYX

‘Ex T00 xata Aovkav ayiov EvayyeAiov

TO AVAYVWOUA.
AIAKONOZX
ITodoxwpLev.
(Ad&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

IEPEYZXL
(kf’ 1-39)

T xapd Exetve, fyyile 1) €00
twv alOpwv 1) Aeyopévn maoxa. kai
€(NTouV Ol AOXLEQELS Kal Ol YoappaTelg
TO TG AVEAWOLV AVTOV" EPOoDVTOo
Yo tov Aadv. ElonABe d¢ 6 catavag eig
Tovdav tov émucaAovpevov Tokagidrtny,
dvrta €k 00 AQLBpoD TV dwdeka, Kai
anteABwv guveAAAN O TOIG AQXLEQEDTL
Kal YoapHaTeDOL kal OTEATNYOIS TO TG
avToV Magad@ avToLG. Kal Exagnoav,
Kat guVEBEVTO aUT® GQYVEL doDval kal
eEwpoAbYNoE, Kai éCrjTel evkaugiav ToD
nagadovval avTOV avTolg AteQ dxAouv.
"HABe d¢& 1 fjpéoa tov alvpwv, €v 1
£deL BVedBal 10 Taoxa, kKol dTéoTeElAE
ITétoov kat Twavvnv einwv: TTogevBévteg
ETOLUATATE T)ULV TO TIATKA VX PAYWEV.
oi d¢ elmov avter ITov BéAels ETopdowpev;
0 0¢ elmev avtoig Toov eloeABdvVTWV
VU@V gig TV MOALWV cuvavTrioeL DUV
avBpwog kepdptov Bdatog Pactalwv:
axkoAovBnoate avT@ eig TNV oikiov 00
elomogevetat, kai EQelte T oikodeoTtdtn)
¢ oikiag AéyeL oot 6 ddagkaAog, oD
£07TL TO KaTdAvpa IOV TO MATKA HETA
TWV MaBNT@V LoV QAYw; KAKEIVOG DHLY
deiel avayailov péya Eotowpévov: kel
Etolpdoare. aneABovTeG d¢ e0gov kabwg
gignkev avtolg, kal fToipacay 1o Taoxa.
Kat 61e éyévero 11 woa, avéneoe, kai ot
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PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.

DEACON
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(22:1-39)

Now the feast of Unleavened Bread drew
near, which is called the Passover. And the
chief priests and the scribes were seeking
how to put him to death; for they feared
the people. Then Satan entered into Judas
called Iscariot, who was of the number of
the twelve; he went away and conferred
with the chief priests and officers how he
might betray him to them. And they were
glad, and engaged to give him money. So he
agreed, and sought an opportunity to betray
him to them in the absence of the multitude.
Then came the day of Unleavened Bread, on
which the passover lamb had to be sacrificed.
So Jesus sent Peter and John, saying, "Go
and prepare the passover for us, that we
may eat it." They said to him, "Where will
you have us prepare it?" He said to them,
"Behold, when you have entered the city, a
man carrying a jar of water will meet you;
follow him into the house which he enters,
and tell the householder, 'The Teacher says to
you, Where is the guest room, where [ am to
eat the passover with my disciples?’ And he
will show you a large upper room furnished;
there make ready.” And they went, and found
it as he had told them; and they prepared
the passover. And when the hour came, he
sat at table, and the apostles with him. And
he said to them, "T have earnestly desired to
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dwdexa amodgToAoL oLV avTE. Kal elTte

T0g avtovs Erubupia éne@vunoa tovto
T0 TAoXa paryety pe®’ DUV TEO TOV pE
MaBev: Aéyw yaQ VULV 6Tt 0UKETL OV )
payw EE avToL éwg 6Tov TANEWOT) €V

) PaciAeiq ToD Oeob. kai dedpevog T0
TOTNOLOV EVXaQLOTHOOG eimte: AdPete ToUTO
kai duxpegioate Eautoic' Aéyw yo Dty 6Tt
0V pn Ttlw ATt TOD YEVTUATOG TNG AUTTEAOV
£wg 6tov 1) PaciAeia Tov OeoL EADT). kat
AaPwv aptov evxaploTioag EkAace kol
£dwkev avtoig Aéywv Touto £0TL O owua
pov To UTéQ DUV dIOOUEVOV" TOUTO TIOLEITE
€I TIV EUTV AVARVIOLV. WOAVTWS Kol TO
TIOTTOLOV HeTa TO dewmvioal, Aéywv Tovto
T0 TOTNAPELOV 1) kKawvr) duaBrxn &v o ailparti
Hov, To UTEQ VUV EKXUVOUEVOV. ATV 1DOV
1 X€lQ TOL TMaEadIOOVTOG e HeT' EUOD €Ttl
g TEATélNG. Kal 6 pév viog ToL avBpwTov
TIOQEVETAL KATA TO WELTUEVOV” TIAT)V oV
0 avBewmw ékelvew dL' ob mapadidotat.
kat avtol fje€avto ovlnrelv EOG ExVTOUG
10 i dpa £in €€ aVT@V 6 TOUTO HEAAWV
nieaaoew. 'Eyévero d¢ kail @LAovetkio év
avToLG, TO Tig ATV dokel etvat pellwv.

0 d¢ elmev avtoic: Oi BaciAeis Twv £éBvwv
KUQLEVOLOLY ATV, Kat ol éEovolalovteg
aUTOV eVEQYETAL KaAoDVTAL DUELS D& ovy
oUTwg, AAA' 0 pellwv év LUV YivéoOw

WG O VEWITEQOG, KAl O YOUHEVOG WG O
duxkovav. Tig ya pellwv, 6 avakeipevog

7} 0 duxoV@V; OUXL O &vakeipevog; Eyw dE
elpt &v péow DRV Wg 6 dlakovv. DUELS

Oé éote ol DIAHEHEVNKOTEG LET' EUOD €V

TOIG MELQATHOIG HOV” KAYw dtiOepon DUV
kaBwg 61€0eT6 poL 6 matr)e pov BaciAeiay,
tva £00inTe kal mivnte €t g Teanéling
pov év 1) faciAeia pov, kal kaBrjoeoOe emi

eat this passover with you before I suffer; for
I tell you I shall not eat it until it is fulfilled
in the kingdom of God." And he took a cup,
and when he had given thanks he said, "Take
this, and divide it among yourselves; for I
tell you that from now on I shall not drink

of the fruit of the vine until the kingdom of
God comes." And he took bread, and when
he had given thanks he broke it and gave

it to them, saying, "This is my body which

is given for you. Do this in remembrance

of me." And likewise the cup after supper,
saying, "This cup which is poured out for
you is the new covenant in my blood. But
behold the hand of him who betrays me is
with me on the table. For the Son of man
goes as it has been determined; but woe to
that man by whom he is betrayed!" And
they began to question one another, which
of them it was that would do this. A dispute

- also arose among them, which of them was
| to be regarded as the greatest. And he said

to them, "The kings of the Gentiles exercise
lordship over them; and those in authority

| over them are called benefactors. But not so

with you; rather let the greatest among you
become as the youngest, and the leader as
one who serves. For which is the greater, one

| who sits at table, or one who serves? Is it not
' the one who sits at table? But I am among

you as one who serves. You are those who

' have continued with me in my trials; and I

assign to you, as my Father assigned to me,

a kingdom, that you may eat and drink at
my table in my kingdom, and sit on thrones
judging the twelve tribes of Israel. Simon,
Simon, behold, Satan demanded to have you,
that he might sift you like wheat, but I have
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Boovwv kptvovTeg Tag dadeka PUALG TOD
ToganA. Elme d¢ 6 Kbplog' Zipwv Lipwyv, idov
6 oatavag éEntrioato VUAG TOL widoat
WG TOV O1TOoV" £yw OE €der|ONV Tteptl cov
tva pun ékAimm 1) mioTig oov: kai oV ToTe
énotoéyag ototEov Tovg adeApoug gou.
6 8¢ elmev avtar Kogle, peta oo étolude
eipL kal eig @uAakNV kai eig Bdvatov
TtoQeveaBa. 6 ¢ elne’ Aéyw oo, [Tétge,
oU PWVNOEL OT|HEQOV AAEKTWQ TRLV T} TOIS
amavioT ur eidévou pe. Kai elmev avtoig:
Ore anéotetda buag atep faiavtiov
Kal mioag kal vrodnpudtwyv, urj Tvog
votepnOnrte; ot d¢ elmov- OvBevide. elmev
ovV avToig AAAX VOV 0 Exwv BaAavTiov
&AW, Opoilwg Kal mrjgav, Kat 6 pny Exwv
TWAT)OEL TO LHATIOV aDTOD KAl AYOQATEL
paxoapav. Aéyw yag LUV 6Tt €Tl ToDTo TO
Yeyoappévov det teAeoBnvau €v €pot, To
Kal HeTX AvOopwv EA0YITON kal yap ta mepl
€Lov TéAog €xeL ol ¢ elmov: Kupte, idov
paxougal wde dvo. 6 8¢ elmev avtoig Tkavdv
¢otL Kai é£eABwv émogevOn katéx t0 €60g
€ig 10 600G TV EAaV: TikoAovONnoav ¢
avt kai ol padnrai avtov.

(Ao&a oot, Kvpte, 66&a oot.)

ANATNQEITHX
WaApog N’ (50).

EAénoov pe, 6 Oedg, kata 10 péya EAedg
oov, kai kata 10 TAN00G TWV OIKTIQUAV
oov éEaAenpov TO avopnua pov. Emt mAetov
TMADVOV HE Ao TNG dvopiag Hov, kat amd
TG ApAQTING pov kaBagioov pe. ‘Ot v
avopiov pHov éyw yiviokw, kal 1) apagtia
LoV EvTidV Hov EoTL dix mavtog. Yot
UOVE TIHAQTOV Kal TO ToVNQoV EVATidv
oov émoinoa, 6nws av dukalwBng €v toig

19

prayed for you that your faith may not fail;
and when you have turned again, strengthen
your brethren." And he said to him, "Lord,

I am ready to go with you to prison and to
death." He said, "I tell you, Peter, the cock will
not crow this day, until you three times deny
that you know me." And he said to them,
"When I sent you out with no purse or bag or
sandals, did you lack anything?" They said,
"Nothing." He said to them, "But now, let him
who has a purse take it, and likewise a bag.
And let him who has no sword sell his mantle
and buy one. For I tell you that this scripture
must be fulfilled in me, 'And he was reckoned
with transgressors'; for what is written about
me has its fulfilment." And they said, "Look,
Lord, here are two swords." And he said to
them, "It is enough." And he came out, and
went, as was his custom, to the Mount of
Olives; and the disciples followed him. «sv)

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
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AGYOLS 00V, Kl VIKNOT|G €V T kptveoBal oe.
Toov yag év avopiaug ouveAn @Oy, kol év
apationg ékioonaé pe 1) prjne pov. Ioov
Yo aAnBewnv Nydnnoag, Ta adnAa kai

TA KEUPLA THG goPping oov EDNAWTAG poL

Pavtieis pe Yoownw, kat kabaglobrjoopat,
TIAUVVELG HE, Kat UTtEQ X1ova AevkavOrjoopal.

Axovtteig pot ayaAAlaoy kai evgpooovvnv:
aYOAAAOOVTAL OOTEQ TETATIELVWHEVA.
Améotgeov 10 MEOTwTdV ooV ATIO TWV
AHOQTLAOV POV KAl TAoAG TAG AVopiag pov
eEarenpov. Kapdiav kabBapav kticov év
gpol, 0 ®eog, kai vebpa eVOEG Eykalvigov
€V toig éykatolg pou. Mr) dmogoing pe

Ao 1o TEOoWNOoL gov kal to [Tvevpd

OO0V TO AYLOV UT] AVTAVEATIG ATt Epov.
ATt6d0g pot v ayaAAinoiv ToL owtriov
OOV KAl TIVEVHATL T YEUOVIKG OTAOLEOV

pe. Awalw avopoug tag 6dovg gov, kal
aoePelg eni o€ emotEéPovat. Puoat pe

£€ alpatwv, 6 Oedg, 6 Oeog tNe owtnelag
pov* dyaAAldoetal 1) YAWOOTA pov v
dikawoovvnv oov. Kopte, & xeiAn pov
avolEeLg, Kol TO OTOUA HOU AVaYYEAEL TNV
aiveoiv gov. ‘Ot el N0éAnoag Buoiav, £dwka
av: OAokavtwpata ovk eVdokNOELS. Buoin
T O TIVEVHA CLVTETOLUHEVOV, KaQDIoV
OUVTETOUHEVTV Kl TETATEWVWHEVT]V O Oe0g
ovk éEovdevaoet. AydBuvov, Kipte, év i
gvdoxia oov TV Zidv, kat oikodopunOftw ta
teixn TepovoaAnu. Tote evdoknoelg Buoiav
dKaooUVNG, AVAPOEAV KAl OAOKAVTWUATA.
Tote avoloovowy emi 10 OvolaoToLdv oov
poéoxovs.

You are judged. For behold, [ was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore

' me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,

' and I will be cleansed; You shall wash me,

and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.

' Turn Your face from my sins, and blot out
- all my transgressions. Create in me a clean

heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then You will be

' pleased with a sacrifice of righteousness, with

offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. s
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ANATNQITHX
Kovtaxiov.
‘Hxog B'. Ta avw Cntov.

Tov dptov AaPayv, eig xeipag O
TEODATNG, KOUPIWS avTAg, EKTEIVEL Katl
AapPavel, TV Tipnv o TAdoavtog,

TAlG oikelnig XeQol TOV avBowmov: kail
addobwrog Epetvev, Tovdag 6 dobAog Kai
OOAL0C.

‘0O Oixoc.

T1) pvotikn) év eopw toaméln,
ngooeyyloavtes mavreg, kabagaig
TalG Puxals, 1oV dptov vmodeEwueba,
OUUTIAQAUEVOVTEG T AeoToTr), (Ve Idwpev
ToUG TOdAG MW Amovintel twv Mabntdv,
Kol EKUAOOEL TQ AEVTiQ, Kol O TWHEV
WomeQ Katdwuev, aAANAoLg Unotayévteg,
Kot AAANAwV ToUG dag EkMAVVOVTES
avTtog yaQ 6 Xototog oUtwe EkéAevoe, Tolg
avtob Mafntaic wg meoéenoev: aAA' ovk
fixovoev, Tovdag 6 dodAog kai dOALoG.

Luvaiaglov.
Tod Tpuwdtov.

Tn ayia kai peydAn ITéumn, ot
o MAvTa KaAwe duxtalapevot Belot
[Natégeg, AAANA0DLADOX WS ék Te TdV Beilwv
AT00T0AWY, Kai twv iegwv EvayyeAiwy,
MaQAdEdWKAOLV TV TéoTAQA TV
£0QTAeLv: TOV legov Nimtiea, TOV HUGTIKOV
Agirtvov (dnAadn v mapddoay T@wv ko'
NUAS POIKT@V Muotnpiwv), v UTteppui
[Toooevxnyv, kai v Ilgodociav avtiv.

Lrixot eig tov Tegov Nimtrjoa
Nintet MabBntav éonégag Oeds nddag,
00 movg matéov My eig Edép deiAng maAat.

READER
Kontakion.

Mode 2. In secking the heights.
Receiving the bread in his hands, the
betrayer * in secret extends those very hands
receiving * from the priests the price of Him
* who had fashioned mankind with His own
hands. * And he remained incorrigible, Judas

the slave and the knave.
Oikos.

As we all draw near with fear to the
mystic table, let us receive the Bread with
pure souls, remaining beside the Master, that
we may see how He washes the feet of the
Disciples and dries them with the towel. And
let us do as we have seen, being subject to
one another and washing one another's feet;
for Christ himself has ordered this, as He
declared it before to His disciples. But one did
not listen, Judas the slave and the knave. )

Synaxarion.
From the Triodion.

On holy and great Thursday the godly
Fathers, who have arranged all things well,
received from the divine Apostles and the

sacred Gospels and in turn handed down to
us, that today we should celebrate four things:

the sacred Washing of Feet, the Mystical
Supper (that is, the tradition of what we
know as the awsome Mysteries of Holy
Communion), the High Priestly Prayer, and
finally the Betrayal itself.

Verses for the sacred Washing

In the evening God washed the feet of the Disciples;
His own foot once walked before dusk in Eden.
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Eic tov Mvotikov Agintvov
AwmAoig 6 Agintvog: TTaoxa yap vépov @épet,
Kat ITaoxa kawvov, Alpa, Zopa Asomdtov.
Eig tryv bnegpua Ilgooevxnv
IMpooevxn® kai @OPNTEN, BeduPoL atpdtwy,
XpwwoTé, mpoownov, mapaLTovpEVog dNBev
Bavatov, £€x0ov év TovToLg Eevakilwv.
Eig trv [Tgodooiav
TiLdel paxapwv, Tt EVAwY, AaortAavol,
Ipog 16 Baveiv meodBupov eig Kdouov Avteov;
Tn apdtw ogov evontAayxvia, Xoloté 6
Be0g UV, EAéNoov MUAG. Apunv.
XOPOX
Katapaoiau
Qidn o’ 'Hyxog mA. f
TunBelon tpatat, mévrog £gubEd,
Kupatoteddog d¢ Enpaivetal fubdg, 6
avTog OpoL adnAolg yeyovws Batdg, katl
niavoTtAitoug tddog. Qdr) d& Beotepmr|g
avepéAmero. EvddEweg dedd&aotan, XQrotog
0 Oeog V.
QQon vy
Kvguog wv navrwv, kait Ktiotng Oeog,
1O KTIOTOV O Analnig, mMwyxevoag TeaLTE
fvwoag: kal to [1aoxa, oig épeAdeg Bavety,
aLTOg WV oeavTOV TROETIONG Pdyete, Powv,
TO CWHA pov, Kal Ttiotel otegewdnoeoBe.

Qudn o’

INooxkatidwv 6 ITgodr)tng, ToL pvotneiov
00V TO ATIOQEMNTOV, XQLOTE RO VEDWVT|OEV”
"EQov xpatawv aydnnowv ioxvog, ITatep
oixtigpov: Tov povoyevi] Yiov yoo aya0E,
ooV ELG TOV KOOHOV ATIECTELANG.

v0wx tov Nupgiov ) Tetdon To Boadu

For the Mystical Supper
Double Supper: it has the Law's Pascha,
The new Pascha also, the Lord's Blood and Body.
For the transcendent Prayer
You pray: the terrors, the blood on Your forehead,
As though You were begging to be spared from dying.
O Christ, by this You deceive the deceiver.
For the Betrayal
Why swords and clubs, O deceivers of the people:
He is willing to die for the world's redemption.
By Your ineffable compassion, O Christ
our God, have mercy on us. Amen.
CHOIR
Katavasias
Odei
The Red Sea was cut by a rod that was
cut, and the undulating deep went dry; the
same became passable for those who were
unarmed, and a tomb for those in full armor.
The former sang an ode that was pleasing to
God: "He is Christ our God, and He is greatly
glorified. Ode iii
Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
became poor and united our created nature
to yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, "Eat my body, and you will be

established by faith.
Ode iv

When Habakkuk the Prophet foresaw
Your ineffable mystery, O Christ, he
proclaimed prophetically: “You have shown
a strong and mighty love, O compassionate
Father; for You, O Good One, sent Your only-
begotten Son to the world as an atoning
sacrifice."
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Qdn &

T ovvdéopw g dyanng, ouvdedpevol
oL ATtéaTtoAol, T deomdlovTL TV GAWY,
£0wTOUG XQLOTQ avaBépevol, weaiovg Todag
¢EamneviCovto, evayyeAtlopevoL TATLV
glgnvnyv.

uon ¢’

ABvooog €oXATN AUXQTNHATWY,
EKUKAWOE Pg, Kal TOV KAVdwvVa pnkétt
déowv, we 0 Twvag, T Aeamotn fow oor Ex
$0Bopag pe avayaye.

Qudn

OiTllaideg év BafuAwvy, kapivov
PAGya ovk Emnéav, aAA' év péow PAoYOg
EUPANBEvTeg, dpooldpevol EPaiiov:
EvAoyntog el Koote, 6 @eog tawv Iatépwv
NUav.

Qo 1y

Alvovpev, eDAoyoD eV kal TPOTKVVODUEY
tov Kopiov.

Noépwv matgwwv ol pakagLotoi,

&v BaBvAwvt véoL mookivduvevovteg,
BaogAevovTog KATETTUOAY, TTEOCTAYTIG
aAoyioTov, kal cuvnppévot ¢ ovk
éxwvevBnoav nuel, Tob kgaTtovVTog Endéiov
avéueAmov tov buvov- Tov Kvgiov vuvette
a £Qya, kal UmegupoiTe gig MAvTAg TOUg
alwvac.

Ode v
Once the Apostles were connected to each
other with the bond of love, and had devoted
themselves to Christ, the Master of all, then
He washed their beautiful feet, so that they
might preach to all the gospel of peace.

Ode vi
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm,
like Jonah I cry to You the Master, "Bring me
up from corruption.”

Ode vii
In Babylon those Servants did not cringe
at the furnace fire; but when cast into the

' midst of the flames, they were refreshed and

sang the hymn: "Blessed are You, O Lord, the

' God of our fathers."

I~
2

Ode viii
We praise and we bless and we worship the
Lord.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king's unreasonable
decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: "Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond
measure unto all the ages." s>
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ATAKONOZX
Trv Beotdrov kai pntépa 100 GwTog Ev
DUVOIG TIHWVTEG HEYAAUVWHEV.

XOrox
‘Odny 0.0 Eigude.

Heviag deomotikng, kai abavatov
TQaTtECT)G, €V UTIEQWW TOTW, Tl LYmAaic
¢doeoi ool dedte anoAavowpey,
enavafepnkota Adyov, €k tov Adyov
HaBdvteg, OV HeyaAUVOUEVY.

Toonagta.

Adéa oot 0 Ocog nuwv, 66&a oot.

Amute toigc Mabnraig, 6 Adyog édn,
0 [Tdoya, év VTeQww TOTwW, © VOUg
evidgutal, oig pUOTAYWY® OKEVAOATE,
alUpw dAnBeing Adyw: 1O oTEQEOV dE TG
XAQLTOG peEYAAVVATE.

Ad&a.

Anpovgyov 6 Iatrje, TEo Twv aiwvwyv
godiav, yevva agxnv 00wV e, eig égya
EKTIOE, TA VOV HUOTIKQWG TEAOVHEVA”
AbGYog Y& axtiotog v GUoEL, TAs Pwvag
olielovpat, o0 vOv TgogeiAnda.

Kai vov.

Qg avBpwmog vmagxw, ovaig ov
daviaoia, obtw Oeog T¢ TEOTW TG
avtddoews, 1) GUois 1] EvwOeioa pour
Xowotov éva, dL0 pne yvarte, ta €€ v év olg,
ameQ mépuka ocwlovia.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a sublime word from the Word, we magnify
Him.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

The Logos said to His Disciples, "Go
prepare the Passover meal for you, whom
I initiate into the mysteries, in the upper
room, where the mind is established, with the
unleavened word of truth; and magnify the
staff of grace." «n)

Glory.

Before the ages, the Father begets
me, creative wisdom. He created me, the
beginning of His ways, for the works that
now are being mystically accomplished. I say
this, for though I am the Logos and by nature
uncreated, I appropriate the speech of the
humanity that I assumed. 0

Both now.

As I am human in essence, and not in
mere appearance, so the nature united to
me is divine, by way of exchange. Therefore
recognize me to be one single Christ,
preserving the properties of and in which
natures I consist. s
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KataBaoia.

Eeviag degmotkng, kal abavatov
Toamélng, év UMeQw TOTw, Tails LYNAaic
(POECL TILOTOL DEVTE ATOAXVOWHEY,
emavaPePnrota Adyov, €k tod Adyou
uaovteg, 6v peyaAvvopev.

ATAKONOZXZ

"Bt kal €t év eiprivr) tob Kugiov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBou, owoov, éAénoov kai
duxUAaEov Npag 6 Oedg i) OT) XAQLTL.

(Kvpte, éAénoov.)

Tng Mavayiag axedavtov,
UTteQEVAOYTHEVN G, EVDOEOL AeoTioivng
Nuav Oeotdkov kai detnagbévov Magiag
HETA MAVTWYV TV Ayiwv pvnuovedoavreg,
£avToug Kai aAAANAovg kal maocav v Cwnv
NV Xotote 1 Oed nagabopeda.

(Zoi, Kvpte.)

IEPEYXZ

Ot ot aivovol maoat al dUVANELS TWV
ovEav@V Kat oot v do&av avamnéumnovay,
o INatel kal ¢ Yiw kai w@ ayiw [Tveduart,

VOV KAl AEl Kal €16 TOVG alivag TV alwvwv.

(Aunv.)
Tot Towediov - - -

XOPOX
'E€anootetAdgro.
Hxoc y'. Avtouedov.
Tov voppavd oov BAénw, Zwtrio pov
KEKOOUTHEVOV, Kal EvOupa ovk Exw, tva
El0éABw v avT@W AGUTIEQUVOV UOL TV

oToAnNV 16 Yuxns, Pwtoddta, kat cwadv pe.

(e y’)
Ot Aivol. 'Hyxog f'.
ITaoa mvor) atveodtw Tov Kvglov.
Aiveite tov Kvglov €k t@wv ovgavav: aivette
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Katavasia.

Come, believers, let us enjoy the Master's
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a sublime word from the Word, we magnify
Him.

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion

CHOIR
Exaposteilaria.
Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,
and save me. (3)

Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the

Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
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avTov év toig UioTols. Zoi pémel VoG T
Oeq.

Atvelte avtdv, mdvteg ol dyyeAot avtov
atveite avtov, magat at duvapes avtol. Lot
TEETLEL VoG T Oe.

Tov Towodiov - - -

Ztixngov A’. Tdioperov. "Hxog B'.

Alvelte avtov émt taic dvvaoTeinig
QUTOV, QIVELTE ALTOV KaTa T0 TANBoG TG
pHeyaiwovvng adTov.

YuvréxeL AOLTIOV, TO OUVEDQLOV TV
Tovdaiwv, tva OV Anpoveyodv, kat Ktiotnv
twv antaviwv, ITAdtw nagadwor): @ twv
avopwv! @ TV amniotwv! dtL OV égxdUEVOY,
Kotval CavTag Kal vexpovg, el kplotv
eVTEETILOVOL TOV LHEVOV T( TTAON, TIEOG
ndBog Etopualovot. Kopie pakpobupe, péya
ooV 10 EAeog: dOEa ToL.

Lrixnoov B’. Tdwopedov. "Hyog f'.

Aiveite avtov év fixw caAmuiyyog, aiveite
avtov év Ypadtnpio kai kiBapa.

Tovdag 6 mapavopog Kogte, 6 Bapag
&v T deimvw TV XE10, €V T TEVPALW
HETA OOV, EEETELVEV AVOLWG TAG XELQAS,

TOU Aty aQyvoLr kai 0 ToU pUQov
AOYLOAUEVOG TLUTV, O€ TOV ATIUTTOV

ovk époiée mwAnoar 6 Tovg modag
vpanAwoag i to viyal tov Asondtny,
kate@piAnoe doAlwg, ig TO TEodovval toig
avopoLg xopov d¢é AmootdAwv Qupeic,

Kai T toudovta plag agyvoir, gov

TV ToU)HEQOV AvAaTaoty ovk eldg, dt' fig
gAénoov Nuac.

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. sass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

From Triodion - - -

Sticheron 1. Idiomelon. Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise Him
according to the abundance of His greatness. -\

So, the council of the Jews gathers and
agrees to deliver up to Pilate the Creator and
Maker of all. Oh, lawless men! Oh, faithless
men! They arraign for trial the One who is
coming to judge the living and the dead. They
prepare for Passion the One who cures the
passions. O longsuffering Lord, great is Your
mercy. Glory to You! ¢n)

Sticheron 2. Idiomelon. Mode 2.

Praise Him with the sound of trumpet; praise
Him with the harp and lyre. x5

Judas, the transgressor of the Law, who at
the supper dipped his hand in the dish with
You, O Lord, lawlessly extended his hands to
take the pieces of silver. He who calculated
the price of the fragrant oil was not afraid to
sell You, the priceless One. He who offered
his feet for You, the Master, to wash them
kissed You deceitfully in order to betray You
to the lawless. Thrown out of the company
of Apostles, and having thrown down the
thirty pieces of silver, he did not see Your
Resurrection on the third day; through which,
have mercy on us. )
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Lrixnoov I". TowopeAov. "Hyog f'.

AVEITE ADTOV €V TVUTIAVW Kal X0Ppw,
aivelte avTov év yopdaic xai dpydvw.

Tovdag 6 mpoddtng dOAL0G Wv, doAiw
AN patL taQédwie Tov Zwtnoa Kugiov:
TOV AeoTtdTNV TV ANAVTWY, WG d0DAOV
TLETIQOKE TOIG MAQAVOLOLG™ AAA' (g
niedPatov émi opaynv, oUtwg NkoAovBel, 6
Apvog 6 tob Oeov, 60 Yiog 6 tob ITatedg, 6
HOVOG TTOAVEAEODG.

Zrixnoov A’. Tooperov. Hyog B

Alvette avtov év kvupdaioic evnyoig,
aiveite avTov &v kvupddolc dAaiayov.
Haoa nvon aiveodtw Tov Kopuov.

Tovdag 6 dovAog kat dOAL0G, O pabntrg
kai emtiBovAog, 6 @idog kai duifoAog,
€k TV EQYwV aTe@AvOn: fkoAovBet
Yo T AaoKAAW, kat kab' éavtov
gueAétnoe v podoaiov: EAgyev év
gavte Iagadwow tobToVv, Kat keEdow
o ovvaxBévia xorjuata- émelritet d¢
Kai 0 pogov mpabnvat, kat tov ITngodv
00Aw katnBnvar anédwkev aomagudv,
TREdwKE TOV XQLOTOV: Kat wg edfatov
gnti opaynv, oUtwe NkoAovBEL, 6 pdvog
eVOTIAXYXVOG Kal pLAGvOpwTtos.

Adéa: kai vov.

"Hxog f.
‘Ov exnfjovéev Apvov Hoalag, €gxetal

Tov Towwdiov - - -

ETIL O@aYT|V EkOVTIOV, KAL TOV VAOTOV
didwaowv eig paotryas, Tag ourydvag

elg pamiopatar T0 O MEOGTWTOV OUK
QATLECTRAPT], ATO AlTXVVNG EUMTUTUATWV"
Bavdrtw 8¢ doxpovi katadikaletar mavta
0 avapdQtntog Ekovaing katadéxetal, iva
TIAOL dWENOTTAL TNV €K VEKQOV AVATTATLY.

Sticheron 3. Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute.

Judas, the deceitful betrayer, betrayed
the Lord and Savior with a deceitful kiss. He
sold the Master of all to the transgressors of
the Law, as though He were but a slave. But
the Lamb of God followed, like a sheep to the
slaughter, as the Son of the Father, the only
very merciful Lord. o

Sticheron 4. Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals; praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. s\

Judas, the servant and defrauder,
the disciple and betrayer, the friend and
detractor, was proven by his deeds. He
followed the Teacher, and privately he plotted
the betrayal. He said to himself, "Once I
betray Him, the collection money will be
mine." He had wanted the costly ointment to

' be sold, and he plotted that Jesus be arrested
 through a ploy. He gave Him a kiss and gave

up the Christ, who followed like a sheep to
the slaughter, as the only compassionate Lord
who loves humanity. o

Glory. Both now.
Mode 2.

He, whom Isaiah proclaimed to be the

From Triodion - - -

Lamb, comes to His voluntary slaughter.

He gives His back to whips and His cheeks
to blows. He turns not away His face from
the shame of spitting. He is sentenced to a
shameful death. The sinless One willingly
accepts it all, so that He might grant to all the
resurrection from the dead. so)
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ANATNQXTHE
AOEOAOTTIA (5wpoota)

Lol d6Ea moémet, Kupte, 6 ®eog npav,
kal ool v d0&av dvamépumnouev, te IMato,
kail 1@ YiQ, kal o Ayiw ITvedparti, vov,
Kal ael, kai elg Tovg alwvag TV alwvwv.
Apunv. Adéa év Diotolg O, kal EnLyng
elprivn év avBedmolg evdokia. Yuvoduév
0€, EDAOYOUUEY O€, TTQOOKUVOUUEV O,
dofoAoyovpév gg, ebXaQLOTOUUEV ToL, DL
TV pEYAATV oov d6Eav. Kvple BaowAey,
gmovpavie B¢, Tldtep mavrokpatog
Kvote Yi& povoyevég, Tnoov Xoioté, kal
Ayov Ilvedpa. Kvgie 6 Oedg, 6 Auvog
oL @eov, 0 Yiog Tou ITatedg, 6 aipwv v
apoTiov Tob KOoHOU, EAéNOOV TJHAG, O

atpwv Tag apoagtiog ToL kéopov. ITpdodeEat

TV Oénov MUV, 0 kaBnuevog év delx
o0 ITatpdg, kat éAénoov Nuag. ‘Ot ov el
uovog Aytog, ov el pdvog Koglog, Tnoovg
Xowodg, eig d6&av Beov ITatodg. Aunv.
KaB' éxdotnv nuéoav evAoyiow oe,

Kat aivéow TO Ovoud gov el ToV aiwva,
Kal eig Tov alwva tob aiwvos. Kogte,
KOTapuyTn £yevnong N ev yevea kai
vevea. Eyw einar Koo, EAénodv pe:
laoar v Puxiv pov, 61t fuagtdv oot
Kvole, moog ot katépuyov: didalov pe
TOU TIOLELV TO O€ANUA ooV, OtL oV el 6 Oedg
pov. ‘Ot magd oot mnyn Lwng: &v e @wri
oov oPopeda @ic. ITagdtervov 10 EAedg
ooV To1g Yivwokovot oe. Kata&iwoov,
Kvgte, év 1) uéoa tavty) dvapagtitovg
@uAaxOnvaifjpacs. EvAoyntog ei, Kogte,
6 Oeog tawv Iatépwv MUV, Kat atvetov
kai dedoEaopévov 10 dvopd oov &ig

ToUG atlwvag. Apnv. I'évorro, Kogte, 10
EAedg oov £@' Muag, kabameg NATioapev

READER
DOXOLOGY (read)

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages. Amen. Glory
to God in the highest, and on earth peace,
good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son
of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every day
I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation
to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against
you. Lord, to you I have fled; teach me to do
your will, for you are my God. For with you
is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who
know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O
Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen.
Let your mercy, Lord, come upon us, just as
we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed
are you, O Master, make me understand your
commandments. Blessed are you, O Holy

28
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et o€. EVAoyntog el, Kvpte: dida&dv

ue ta dikapatd oov. EvAoyntog e,
Aéomotar CUVETIOOV pE TA diKaLHATA

oov. EvAoyntog &i, Ayler @atiodv pe Toig
ducarwpaot oov. Kopte, 10 €Aeds oov eig tov
aiwvar T £gya TWV XEWQV OOV U] Taidne.
Lol mpéneL atvog, ool mpémet VvVog, oot
d6&a moémet, T Iatol, kat w@ Yiw, kat @
Ayiw ITvedpat, vov, kai ael, kat i ToUg
alwvag TV aiwvwv. Apmv.

ATAKONOZ

ITAnowowpev v EwBivrv dénowv uav
@ Kvupiw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, owaoov, éAénoov kai
duxpvAa&ov Nuag 6 Oede 1) oT) XAQLTL.

(Kvpte, éAéncov.)

Tv fuéoav maoav teAeiav, ayiav,
EIQNVIKT)V KAl AVAUAQTNTOV, TTAQX TOD
Kvgiov aitnowpeda.

(Ilapdoxov, Kopie.)

AyyeAov eigrjvng, motov 6dnydv,
LAk TV YUYWV KAL TWV CWHATWY
Nuv, naga o Kuvpiov aitnowpeda.

(Mapaoxov, Kvpte.)

Luyyvounv kai &Qeotv TV ApaQTLOV
Kal TV MANUUEAT|UATWV IOV, TTAQX TOD
Kvpiov aitnowpeba.

(ITapéoxov, Kopie.)

To xaAa kai ouppégovta tais Puxais
U@V kal eigvnv T KOOTUW, TaQX TOD
Kvotov aitnowpeba.

(Ilapdoxov, Kvpte.)

Tov vmdAoimtov xedvov thg Lwhig U@V
&V elgnvn) xal petavoia éxteAéoal, maga To0
Kvpiov aitnowpeOa.
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One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you
belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.
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(Mapaoxov, Kvpte.)

Xowotiava tax TéAn g Cwng U@V,
avaduva, avenaioxuvta, EQNVIKA, Kal
KaATV artoAoyiov TV émi o0 poPegon
Prpatog tob Xoiotov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)

Tne Iavayiag axeavrtov,
UTtegevAoynpévrg, évdoov Aeomoivng
Nuwv Oeotokov kal asimagdevov Magiag
UETA TAVTIWV TWV AYiwV UVNHOVEVLOAVTEG,
EaVTOUG Kat AAAT|AOUG kail Ttaoav TNV Cwr|v
Nuv X0t 1@ Bew magabwpeda.

(Zoi, Kvpe.)

IEPEYY

‘Ot Oedg €A€oug, OLKTIQUOV, Kal
PAavBowriag Utagyxels, kal oot v doEav
avarnépmnopev, T Iatel, kat @ Yi@, kai t@
Ayiw I'Tvevpaty, viv, kat aei, kal €ig ToUg
alvag tov alvwv.

(Apnv.)
IEPEYX
Eiprjvn maot.
(Kot tw vevpati oov.)

AIAKONOX
Tag kepaAag vpwv te Kugiw kAivopev.
(Zoi, Kvpte.)

IEPEYX (yauntodwvwc)

Kvoie, Ayte, 0 év UYmAois katok@v kai T
TATIEVO EPOQWYV, KO TG TAVTEPOQW TOU OHHUATL
eTUPBAETwV ETIL TACAY TNV KTIOWV, OOt EKALVAEV TOV
avxéva g Puxng Kat 1oL owpatog, kai dedpeba oov
Ayie Ayiwv' EKTEWVOV TV XEIQA 0OV TV A0QOTOV E&
ayiov katowrnmeiov gov, kai eVAGYT)TOV TAVTAG
NHAG kai elt HHAQTOHEV EKoVOiws 1] dkovoiwg,
wg ayaBog kai puiavBowmos Oeog ouyxwenoov,
dwovpEvog ULV Ta EYKOTHA KAl UTIEQKOT I
ayaBa cov.

YoV ydo &0t 10 EAeelv kail owlewv
NUag, 6 Oeog MUYV, Kai goi v do&av

(Grant this, O Lord.)

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

(Grant this, O Lord.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (inn a low voice)

Holy Lord, dwelling on high and beholding things
below and, with your eye that observes all, keeping
watch over the whole creation, to you we have bowed
the neck of our soul and body, and we beseech you,

O Holy of Holies: Stretch forth your invisible hand
from your holy dwelling and bless us all. And, as

you are good and love humankind, pardon us if we
have sinned in anything, voluntarily or involuntarily,
granting us your blessings both of this world and of the
world above.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to

30
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avanéumnopev, e Iatol, kat 1@ Yie, kal @
Avyiw Ivedparty, vov, kal ael, kai €ig tolg
ailwvag TV alwvwv.

(Aunv.)

Tov Towediov - - -

XOPOXL
AmooTixa.
TowopeAov. Hyog mA. &'.
Iuegov 10 kot oL XQLotob movneov
ouvrxOn ovvédolov, kai kat' avTod Keva
épovAevoaro, nagadovval TN dtw eig
Bavartov Tov dvevBuvov. Xrjpegov v
TWV XONHATWV ayxovny, Tovdag éavt®
TeQLTinay, kai gtegeital kat' appw Cwng,
meookaigov kati Oeilng. Erjuegov Kaidpag
AKwV MEOPNTEVEL LUp@EQet, Aéywv, UTEQ
0L Aaov Eéva droAéaBar NABe yap UTtéQ
TWV AUaQTIWV TIUWV TOD mabely, tva juag
£AevBepwor), €k TG dovAeing tob éxBgov,
wg dyaBog kai rtAavOowmog.

Toopedov. "Hyog mA. &',
Irix. O éo0iwv dptove pov, éueyadvvev

3

ET’ ElLE TTEPVIOUOV.

Irjuegov 6 Tovdag 10 g PrrAoTtwyeing
KQUTITEL TIQOOWTIEIOV, Kai TRG MAeove&ing
AVOKOAVTITEL TV HOQEPT)V* OUKETL TGV
TIEVATWV (PROVTILEL OUKETL TO pUQOV
TUTIQACKEL TO THG AUAQTWAOD, AAAX TO
ovEAvIoV pov, kal €€ avtob voogiletat T
agQyvow. Toéxet moog Tovdaioug, AéyeL Toig
mtagarvopols Ti pot BéAete dobvay, kayw
VULV Ttaeadwow avtdv; 'Q puragyvgiag
71e0d0TOV! ewVoV MoLelTaL TV TEATLY:
TIQOG TNV YVWHNV TV &yogaldvtwy, To0
TIWAOUUEVOD TV Ry paTeiav ToLelTar
oUk dkQLBoAoyeitat oG THV Tyur]v, GAA'
WG dobAoV PuYAda dmepTtoAel €60 YaQ

the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode pl. 4.

Today, the evil council against Christ
has gathered together, and they plotted vain
things against Him, to deliver Him to Pilate,
and to put Him to death, even though He is
innocent. Today, Judas has put the noose of
money around his own neck, and he deprives
himself of life, both temporal and divine.
Today, Caiaphas, not of his own accord,
prophesies and says, "It is expedient that one
man should die for the people”; for He came
to suffer for our sins, that He might free us
from slavery to the enemy, as He is good and
loves humanity. s»)

Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: He who ate my bread, dealt
deceptively with me. caas)

Today Judas puts away the mask of
charity to the poor, and reveals his greedy
face. He no longer cares for the needy. It is not
the sinful woman's fragrant ointment that he
sells anymore, but the ointment from heaven,
and from that he appropriates the pieces of
silver. He runs to the Judeans, and says to the
transgressors of the Law, "What will you give
me, if I betray him to you?" Oh, the avarice of
the betrayer! He sells for a cheap price, strikes
a bargain, on the buyers' terms, for the One
who is being sold; he does not haggle over the
price, but sells Him as if He were a runaway
slave. After all, it is the practice of those who
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101G KAETITOVOL, QIMTELY TA Tl VOV £BaAe
TA &Y TOLG KLOLV O pabng: 1) Yo Avooa
TG PLlayvplag, kata tob idiov Asomtotov,
paiveoBal émoingev avTov: fig TV TElQAY
@Uywuev, kpalovtes MaxgodBuue Koote,
do6&a oot.
Totopedov. "Hxog mA. 9.

Irix. Eéemopeveto éEw kai éAdAceL émi
70 av1d. Kat' éuov éptBvpilov navteg ol
éxBpol pov, xat’ éuod éAoyiCovto Kaxd pot.

O tedmog gov doALdTNnTOG YEpEL,
niagdvope Tovdar voowv yag @Aagyveiay,
¢kédnoag poavBowmniav: el yaQ mAovTov
Nyanag, T 1@ mepl mrwxeing diddokovTL
¢poitag; el 8¢ xai épidelg, tva ti EmwAelg
OV atipntov, meodwovgs eig puaipoviay;
Doiéov fjAte, otévalov 1) Y1), kKat KAOVOUUEVT)
Bonoov: Aveikaxe Kogie, d6&a ool

Tow6peAov. "Hxog mA. 9.

Zrix. Adyov napdvopov katéOevto xat’
éuov* Mn 6 xotpwpevog ovxi ipooBrioeL Tov
avactrval;

Mndelg, @ TioTol, ToU dECTIOTIKOD
deimvov apvnrog undeig 6Aws wg 6 Tovdag,
doAiwg mooitw ) teaméln EkElvog YaQ
oV Ywpov deEapevog, kati T0D AQTOV
EXWENUTE, OXAHATL HEV WV paBnTng,
TIEAYHATL D¢ TTAQWYV (POVEVTI|G, TOIG PEV
Tovdaiolg ouvayaAAdpevog, Toig O&
AmootdAoig cuvavAlLOpEVOS IOV EQIAEL,
PV ETAEL, Tov EEayopdoavta NUAg TG
Katagag, tov @edv kal Zwtnoa twv Puxwv
NHwv.

steal to throw away what is valuable. And
here, the disciple threw away to the dogs
what is holy; for the madness of avarice made
him rage against the Master. Let us keep away
from the love of money, and cry aloud, "O
long-suffering Lord, glory to You!" ¢o

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: He went forth and spoke the same. All
my enemies whisper together against me; against
me they devise evils for me. sass)

Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love
for money, you gained for yourself a hatred
for humanity. You were enamored with
wealth: so why become the disciple of the
One who teaches about poverty? Because
you loved Him? Then why did you sell Him,
the priceless One, and deliver Him over to
a bloody death? Shudder, O sun! Groan, O
earth! Quake and cry aloud, "Unresentful
Lord, glory to You!" so)

Idiomelon. Mode pl. 4.

Verse: They testify a lawless word against
me, "Since he is asleep, will he rise up again?”

(SAAS)

Let no one, O believers, let no one
uninitiated dare to approach the table of
the Lord's supper deceitfully, like Judas.
For when he received the morsel, he turned
against the Bread. In appearance he was
a disciple, but in reality he was there as a
murderer, rejoicing with the Jews, while
keeping company with the Apostles. Hating,
he kissed; kissing, he sold the One who
redeemed us from the curse, our God and
Savior of our souls. )
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Adéa.
Tob Towwdiov

Hxog mA. 0.

'O 1podmog oov doAldtrTog YéuEL,
ntapdvope Tovdar voowv Yoo QLAagyvgiay,
éxépdnoac poavBowniav: el yag mAovTov
nyanag, ti @ mepl mMtwxeiag ddaokovTL
gpoitag; el O¢ kal épiAeLg, tva Tl EmMwAelg
TOV AtiunTov, mEodwolg Eig pawpoviav;
Doitov fJALe, otévaov 1) y1}, katl kAovoupévn
ponoov- Aveixaxe Kogie, d6Ea got.

Kati vov.
Toi Towodiov - - -
"Hxog mA. of'.
Muotaywywv oov, Kogte, todg
Mabnrtag, didaokeg Aéywv: Q iAoy,
opate, undeis Nuag xweioet pov dBog:
el yoQ maoxw, AAA' UéQ ToD KOTpOL" )
ovv okavdaAileaBe év épol o yap RABov
duxxovnOnval, dAAAL dakovijoat, kai dovvat
Vv Puxrv pov, Avtgov VTéQ ToL kdopov.
Ei o0v bueig @idot pov éote, éue pipeiobe
0 BéAwv mp@tog etvay, otw Eoxatog O
deomotng, we 6 dudovog. Meivate év époi,
tva Botouv pégnte Eyw yao i g Lwhg 1)
apmeAog.
IEPEYL
AyaBov 10 éEoporoyeioBat 1o Kupiw
kai PpaAAev 1@ ovépati cov, Tote. Tod
avayyéAAew o mowi to EAedg oov kai TV
aAnBeldv oov kata voKTa.

ANATNQETHE
Totodyiov.

Ayiog 6 Oedg, tryrog Toxveds, dyog
ABavatog, EAénoov Nuas. (éx Y')

Glory.

Mode pl. 4.
Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love

From Triodion - - -

for money, you gained for yourself a hatred
for humanity. You were enamored with
wealth: so why become the disciple of the
One who teaches about poverty? Because
you loved Him? Then why did you sell Him,
the priceless One, and deliver Him over to

a bloody death? Shudder, O sun! Groan, O
earth! Quake and cry aloud, "Unresentful
Lord, glory to You!"

Both now.
Mode pl. 1.

Initiating Your disciples, O Lord, You
instructed them, saying, "O my friends, see

From Triodion - - -

that no fear separates you from Me. Although
I suffer, yet I do so for the sake of the world.
So do not fall away because of Me; for I came
not to be served but to serve, and to give My
life as a ransom for the world. So, if you are
My friends, imitate Me. Whoever would be
first, let him be last; let the master be like the
servant. Abide in me, so that you may bear
fruit; for I am the Vine of life." o)

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord
and to sing to Your name, O Most High. To
proclaim Your mercy in the morning and
Your truth at night.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Ll
g%
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Ad&a INatot kal Yiw kat Ayiw ITvedpartt.
Kai vov xat ael, kat i ToUg aldvag tv
alwvwv. Aunv.

[avayia Towkg, EAénoov nuas. Kvote,
IA&oOnTL Taig apagrialg v, Aéomota,
TUYXWENOOV TAG AVOMIag TjHLV. AYLe,
enioeat kal iaoat tag aoBbeveiag AV,

évekev TOD OVOUATOS TOU.

Kvote, éAénoov. Kiotie, EAénoov. Kogte,
gAénoov.

Ad&a INatpl kat Yie kal Ayiw ITvevpatt
Kai viv kai aei, kai eic tovg aldovag téov
aiovwy. Apnv.

ITatep u@v 6 v Tolg 0LEAVOLG,
ayontw to 6voua gov. EABétw 1)
BaoAeia oov. T'evnOMtw 10 BEANUA oo,

WG €V ovEav® kal emti T YiG. Tov doTov
MH@V TOV émiovotov dog MV orjpegov. Kat
QAPEG ULV T OPETIHATA T|HDV, WG Kal
THELS aiepev Tolg 0@eAétaug uav. Kai ur)
eloevéykng NUAGS eig Tewaoudv, aAAA& guoat
THAG &Td TOU oV EOoD.

IEPEYL

‘Ot oov éotiv 1) Pacheia kai 1) dvvapig
kai 1) 06Ea tob Iateog kai tob Yiod kai Tod
Avyiov ITvevpatog, vov kal det kai €ig Tovg
alwvag TV alwvwv.

(Aunv.)

XOPOL
Toonagiov g Igonreias. 'Hxog v'.

O pamoBeig vTEQ Yévoug avBodnwy,
kol un opyoBeic, éAevBépwaoov éx @Bopag
v Cwnv Nudv, Kvgte, kai owoov uac.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our
infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 3.
Lord, You were struck on behalf of the
human race and were not enraged. Free our
life from corruption and save us. 0
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r Torwd

H [TPOPHTEIA
ANATNQXTHX
INpoxeipevov. 'Hyog a’. WaAuog IIB’ (82).
I'vwtwoav £€6vn 61t dvoud ool Kvplog:
obL pévog “YPotog €ni maoav TNV ynv.

O Beog, tic dpowwBnoetai ooy, un orynomns
[noé xatanpaivg, 0 O&dc.

INoognreing Tegeuiov o avayvwopa.

IEPEYL

Lopia. TTodoxwpev.

ANATINQXTHZ
(Keg. IA’, 18-23 IB’ 15, 9-11 14-15)

Kvote, yvapiodv pot, kai yvwoopar
ToTE €idoV T Emtndevpata avtwv. Eyw d¢
WG apviov axakov ayopevov tob Bvecbal,
ovk éyvawv: €7 éuE éAoyioavto Aoylopdv
TovnEov, Aéyovteg, devte kai EuBaAwpev
EVAOV EiG TOV AQTOV avToD, Kal EKTEipwEV
avToV &mo Y Lwviwy, kal to dvoua avtoD
ov pn) pvnom €t KvgLe tawv duvapewy,
kotvwv dikala, dokipdlwv vepEoug Katl
kapdlng, dotpL TV Ttad oo Ekdiknoy év
avTols, 6Tt TIEOG O¢ AmekdALPa TO dikalwpd
pov. Aux TouTo tdde Aéyet Kbgrog émi toug
avdgag AvaBw, tolg {nTodvtag TV YPuxrv
LoV, TOUG AéyOovTag, OV Ur) MROENTEVTELS
émti 1o ovopatt Kvgiov, €idé pr), amoBavr)

&V taig xeolv fuwv. Toov éyw émokéPouat
€T aVTOVG" Ol VEaviokot avT@v év payaioa
amoBavouvtal, kal ol viot avT@V Kal atl
Buyatégeg avtwv TeAevTioOVOY €V ALUE,
Kal éyratdAeippa ovk Eotat avt@v, 6Tt
Ena&w Kaxa & TOUG KATOWKOUVTAC &V
AvaBwb, év éviavt mioképews avTv.
Ailxauog el Kvgte, 611 amoAoyrjoopat moog o,

3
o

I From Triodion - - -

|

THE PROPHECY
READER
Prokeimenon. Mode 1. Psalm 82 (83).
Let the Gentiles know Your name is the
Lord, that You alone are Most High over all
the earth.
O God, who can be likened to You? Be not
silent nor appeased, O God.

The reading is from the Prophecy of
Jeremiah.

PRIEST
Wisdom. Let us be attentive.

READER
(11:17-22; 12:1-5, 9-11, 14-15)

O Lord, teach me, and I will know. Then
I saw their purpose. For I did not know I was
like an innocent lamb led to be sacrificed.
They plotted an evil device against me,
saying, "Come, let us put wood in his bread,
and destroy him root and branch from the
land of the living, so his name might not be
remembered any longer." But, O Lord, You
who judge righteously, who tests minds and
hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.
Therefore thus says the Lord against the men
of Anathoth, against those who seek my life,
and who say, "Do not prophesy in the name
of the Lord, lest you die by our hands"—
"Behold, I will visit them. The young men
shall die by the sword, and their sons and
daughters shall die by famine. There shall be
no remnant of them, for I will bring calamities
on the inhabitants of Anathoth in the year of
their visitation." O Lord, You are righteous,
that I may plead my case with You, to speak
to You concerning judgments. Why does the
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TATV KQlpaTa AdANOw 110G Oé- Tl 8Tt 6dOG
aoeBav evodovtay, eV vnoav mAavtes ot
aBetobvteg abetipuata; Egutevoag avtovg,
Kol ¢0QWwOnoav, étekvomomoavto, kait
¢moinoav kaEMov- €yyug el oL T0L oToUATOG
avT@V, KAt TIOEEW ATIO TWV VEPEWV AUTWV.
Kai ov, Kogte, yivwokeis pe, oldag pe, kai
dedokipaxag TNV kaEdiov pHov évavtiov
oov” aBpoloov avTovg woTeQ TEORata
elg o@ayn v &yvigov avtovs gig fjuéoav
opoyns avtwv. "Ewg mote mevOnioeL ) yi,
Kai ixg O X0Tog ToL dyeov EnpavOrnoetat
ATO KAKIAG TV KATOKOUVIWYV €V avTi);
Neaviodnoav kt\vn kai MeTewva, 6t
elmay, ovk Spetat 6 @edg 000G TIHWV.
Yov ol modeg tpéxovot, kai ékAvovot oe.
Luvayayete idvta tax Onio 100 dypov,
kal EABétwoav tob @ayetv avtv. ITowéveg
TIoAAOL dLépOeLpay TOV AUTIEADVA pLOV,
EUOALVAV TNV peEQida pov, Edwiav TNV
nepida v émbuunTrv pov eig éonuov
ABatov, ETé0n eig Apaviopov AnwAeilng.
Ot tade Aéye Kdglog mept mavtwv t@v
YETOVWY TWV TTIOVNEWY, TWV ATITOHEVWV THG
KAngovouiag pov, fig épégoa T@ Ao pov
1 ToganA. Toov éyw amoomnd avtovg Ao
MG YIS avt@v, kai tov Tovdav ékPaim ék
UETOU avT@V, Kal éotal peta 10 EKPaAety
pE avtovg, EmuoteéPw kal EAeow avToUg,
KOt KTOK L@ avToUg, ékaoToV g TNV
KAngovopiav avtov, kal EkagTov gig TNV
YNV avtov.

IMooxeipevov. 'Hyog mA. B'. WaAuog OF'.

Eb&ao0e wai anodote Kvplw 16 Oe

MUV TavTeg ol KUKAQ avtoD oicovat daa.

way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them,
and they took root. They bear children and
are fruitful. You are near in their mouth, but
far from their mind. But You, O Lord, know
me. You have proven my heart before You.
Set them apart for the day of slaughter. How
long will the land mourn and the grass of

. the field wither, because of the vices of those
who dwell in it? The cattle and the birds
are destroyed, because they said, "God will
not see our ways." "Your feet run and grow
weary. Gather together all the wild beasts of
the field and let them come to devour her.
Many shepherds destroyed My vineyard
and defiled My portion. They turned My
pleasant portion into an impassable desert.
It was made a complete ruin." For thus says
the Lord: "Concerning all the evil neighbors
who touch My inheritance, which I divided to
My people Israel—behold, I shall draw them
away from their land and will cast out Judah
from their midst. Then it shall come to pass,
after I cast them out, that I will return them
and have mercy on them. I will settle them,
each in his inheritance and each in his land."

(SAAS)

Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 75 (76).
Pray and return to the Lord Your God; all
around Him shall bring gifts. )
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I'vwotog év 11 Tovdaia 0 Oedg, év Tw
TopanA péya o dvoua avtob.
AIAKONOZX

'EAénoov fuag 6 Oeog kata 10 péya
EAedg Lov, dedpeBd Lov, éndkovaov kat
EAénagov.

(Kvpie, éAénoov. Kupte, éAénoov. Kupie,
éAénoov.)

"Bt dedpeBa UeQ twv evoePv kal
000006EwV XOLoTIAVWV.

(Kvpie, EAénoov. Kvpie, éEAénoov. Kupte,
EAénoov.)

"Eti debpeba UTTEQ TOU (dQ)LEQATIKOD
BaBpov) Nuawv (Tov deivog).

(Kvpie, éAénoov. Kipie, éAénoov. Kipte,
EAénocov.)

"Ett dedpeBa UméQ Tav AdeA@dv UV,

TV LeQéwv, Legopovaxwy, tepodlakdvwy Kail

Hovaxwv, Kail tdong g &v XoLoto 1wV
adeAPOTNTOG.

(Kvpie, éAénoov. Kopie, EAénoov. Kipte,
EAénaov.)

"Bt dedpeba vTeQ €Aéovug, Cwng,
elprjvng, Uyeiag, ocwtnolag, émokéPews,
OUYXWETTEWGS KAl APECEWS TWV AUXQTIWV
TV DOVAWV TOL B0V, TAVIWV TWV
eVOERV Kl 0p00dOEWV XOLITIAVDV, TV
KOTOKOUVTWV KO TIAQETUDNUOVVIWV €V
™ (TdAeL, kW), TADTY, TOV EVOQLTAY,
ETUTQOTIWV, TUVOQOUTNTWV KAl APLEQWTWV
TOU Ayiov vaov tovTov.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, EAénoov. Kopte,
EAénoov.)

"Bt dedpeBa Umép Twv pakagiwv
Kol aowipwv KTITépwV Mg aying
‘ExxAnoiag tavtng, kot v1éQ MavIwy Twv

TIQOAVATIAVCTAEVWV TATEQWYV KAl ADEAPLV

MUV, Twv évOade eVoEPAS, KEPévwy, Kal
aravoxoL 000006Ewv.

In Judah God is known; His name is great in
Israel.

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for (episcopal rank)
(name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for our brethren: the
priests, the hieromonks, the hierodeacons, the
monastics, and all our brotherhood in Christ.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church,
and for all our fathers and brethren who
have fallen asleep before us, who here have
been piously laid to their rest, as well as the
Orthodox everywhere.
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(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)

"Et1dedpeBa vTtéQ TV
KaQTO@oQouVIwyV Kal kaAAtegyovviwv
EV TQ Ayiw Kat Tavoénie vae TovTw,
KOTUWVIwV, PaAAGVIwV kal UTtEQ ToD
TLEQLETTWTOG AoV, TOU Amexdexopévov o
Tt Lo péya kail mAovaiov éAeog.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAEnaov.)

IEPEYXZ

Ot éAerjpov kai euravBownog Bedg
UTIAQXELS, Kal ool v dd&av avaméumnopey,
o Mool kai 1@ Yiw kai 1o Ayiw IMvedpat,
VDOV KO AEL KAl €IG TOVS alvag TV alvwv.

(Aunv.)

IEPEYX

Zogpua! O v evAoyntdg, XoLotog O
Beoc Nuav, mavtote, vOv, Kal ael, kal €ig
TOUG ALOVAG TV ALOVWV.

(Aunv.)

O d!' bmepBaArArovoav ayaBotnta 6doOvV
agiotnv v Taneivwowy Vmodeilag, év
T vipat toug édag Twv padntav, kat
UEXQL OTAVEOD Kal Tar)g oUYKATABAG
NuLv, Xootog 6 aAnBwvog Oedg v,

Tals MEEoPelaig TNG MAvaxEAvVIov

Kal Tavauwpov aylag avtod Mnrtede,
duvdp et Tov Tipiov kai Lwomoov Ltavgou,
TEOOTACIONG TV TIHlwV EéTtovaviwy
Avvapewv Acwpatwy, tkeoioig Tod Tiiov,
£vdoov, mpogrtov, Ipodedpov kai
Banttiotov Twdvvov, TV ayiwv EévdOEwv
Kal MTavev@ruwv ATooTOAWY, TWV aylwv
EVOOE WV Kal KAAALWVIKWY PaQTiEwV: TV
ooiwv kai Beopogwv INatépwv Nuav: (Tov
Ayilov tov Naov) twv ayiwv kat dikaiwv
Beonatdowv Twakeip kat Avvrg, kai
TIAVTWV Twv Ayiwv, EAenoal kai cwoat
Nuag, we ayabog kai AdvBowmnos.

Al gvxav Twv ayilwv tatéowv U@V,
Kvote Tnoov Xpiote 6 Oedg, éAénoov kai
OWOooV TUAG.

AAOX

Apunv.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-
- venerable church, for those who labor and
| those who sing, and for the people here
' present who await Your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
| PRIEST
’ For You are a merciful God Who loves
. mankind, and to You we offer up glory, to the
' Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
(Amen.)
| PRIEST
' Wisdom! Blessed are You, Christ our
‘ God, always now and forever and to the
| ages of ages.
(Amen.)
May He who in the washing of the feet
of His Disciples demonstrated the excellent
- way of humility through His surpassing
' goodness, even as far as condescending to
the Cross and Grave, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
. the saints, have mercy on us and save us, for
| He is good and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
. Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
' [and save us].

PEOPLE
Amen.

-
38



